
- О какой нелепости вы говорите?

 

Джон посмотрел на меня, нахмурившись. Я мягко улыбнулась и посмотрела ему в глаза.

 

- Я знаю вашу ситуацию. Очевидно, перед тем, как вы применили силу против майора
Кенсингтона, он дал вам неподобающие инструкции. Конечно, преступление, заключающееся
в нападении на вышестоящего начальника, строго регулируется военным законодательством.

 

Джон угрюмо смотрел на меня, пока я излагала факты его преступления.

 

- Я не знаю, почему принцесса Шарлотта вдруг заинтересовалась мной.

 

- Я думаю, что существует достаточно смягчающих обстоятельств для вашего преступного
мотива. Следовательно, суд, должно быть, принял решение освободить вас при условии, что
дворянин подтвердит вашу личность и внесёт залог.

 

- Вы имеете в виду это абсурдное решение об освобождении?

 

Я улыбнулась его саркастическому отношению.

 

Было очевидно, что у него, и без того оказавшегося в трудной ситуации, не было денег, чтобы
внести огромный залог за своё освобождение.



 

Более того, ни один дворянин не стал бы предоставлять гарантии личности простолюдину,
заключённому в тюрьму за нападение на дворян в империи.

 

- Итак… Я подумываю о том, чтобы внести за вас залог. Конечно, я также гарантирую вашу
личность.

 

Выражение лица Джона изменилось при этом заманчивом предложении.

 

- Почему вы так поступаете со мной? Если вы хотите поиграть со мной, как с игрушкой,
проснитесь.

 

Я немного посмеялась над его ответом.

 

После "пытки, чтобы преодолеть скуку", теперь "поиграть с кем-нибудь, как с игрушкой". Моя
репутация в этой стране действительно велика. Я покачала головой, успокаивая его.

 

- Не волнуйтесь. У меня нет хобби играть с людьми. Конечно, есть вещи, которые я хочу
получить от вас взамен.

 

- Ни за что... Это та самая преданность, о которой вы упоминали ранее?

 



Он прищурил глаза.

 

- Я не прошу об искренней преданности. Вы просто должны поработать на меня в течение
определённого периода времени. По истечении этого срока вы свободны.

 

- Что это за работа? Кроме того, сколько времени она займёт? - подозрительно спросил Джон.

 

- Я собираюсь разобраться в некоторых вещах. Я хочу, чтобы вы стали моим помощником. Этот
срок составляет шесть месяцев при условии, что будет гарантирована конфиденциальность.

 

- Почему вы просите меня о таком одолжении?

 

- Вы могли бы сказать, что удовлетворены теми условиям, которые я предложила. Я заплачу
вам достаточно.

 

- Вы серьёзно...?

 

- Вы будете нанят слугой во дворец принцессы, и, помимо залога, ваше жалованье будет
выплачиваться еженедельно. Кроме того, я оплачу все больничные счета вашей матери.

 

Похоже, ему было трудно скрыть своё удивление этим предложением. У Джона отвисла
челюсть от тех невероятных условий, которые я предложила.



 

Дети императора пользовались независимыми пристройками, называемыми дворцом принца и
дворцом принцессы внутри императорского дворца, и каждому дворцу предоставляются две
привилегии, а именно право на персонал и бюджет.

 

Причина, по которой Шарлотта могла менять сотрудников своего дворца по желанию,
заключалась в том, что кадровые полномочия полностью принадлежали принцессе, владелице
дворца. Конечно, бюджет, выделенный на мой дворец, как на принцессу, не имеющую никакой
власти, был не таким уж большим. Иногда бюджет сокращался вопреки воле императора.

 

Если бы Джона наняли на щедрых условиях при очень небольшом бюджете, от бюджета дворца
осталось бы совсем немного, но сейчас я не в том положении, чтобы выпутываться из этой
передряги.

 

- Итак, каков ваш ответ? - спросила я ясным голосом Джона, который нахмурил брови.

 

- Титула “госпожа", будет достаточно?

 

Это было соглашение, о котором больше нечего было сказать.

 

***

 

После того, как я подписала кое-какие бумаги, Джона быстро отпустили. Это был залог и
документ, удостоверяющий личность императорской семьи. Если бы я позже отозвала своё
удостоверение личности, он был бы снова арестован и отбыл бы оставшуюся часть срока
наказания. Так что я в какой-то степени уловила слабость Джона.



 

Джон был немного ошеломлён, всё ещё не в силах поверить, что его освободили из тюрьмы.

 

- Приходите на работу завтра к 8 утра.

 

Оставив короткое прощание Джону, я зашла в библиотеку императорского дворца.
Крупнейшая библиотека империи с потрясающим количеством книг и материалов.

 

- П-Принцесса Шарлотта?

 

Войдя в библиотеку, симпатичный библиотекарь вскочил со своего места, как будто увидел
привидение.

 

- Что такое? Неужели так удивительно увидеть принцессу, приходящую в библиотеку?

 

Я игриво отругала библиотекаря, который, казалось, забыл о вежливости. Однако тот
побледнел от моей шутки.

 

- П-Простите меня, принцесса, пожалуйста, сжальтесь надо мной...!

 

Библиотекарь посинел и низко опустил голову. При таких темпах я была готова разрыдаться. Я
коротко вздохнула. Как и ожидалось, моё присутствие не имело себе равных среди слуг



императорского дворца.

 

- С сегодняшнего дня мы будем часто видеться, так что, пожалуйста, хорошо позаботьтесь обо
мне, Кларк.

 

Вежливым голосом я прочитала имя, написанное на бейджике с именем у него на груди. Кларк
поднял на меня глаза, недоумённо моргая.

 

Удивительно ли, что он слышит, как я по-дружески зову его по имени, вместо того чтобы
ругаться, или он боится, что будет часто меня видеть?

 

- Д-Да, если вам когда-нибудь что-нибудь понадобится… пожалуйста, дайте мне знать.

 

- Тогда, не мог бы вы, пожалуйста, принести мне список материалов, перечисленных здесь?

 

Я вручила Кларку записку с перечнем необходимых мне материалов. После того как он ушёл
за необходимым, я села за большой стол посередине и огляделась.

 

Библиотека, расположенная под куполообразным потолком, представляет собой светлое,
тёплое помещение с одной стеной, состоящей из арочных окон. Просторный интерьер
заполнен книжными шкафами из массивного орехового дерева.

 

Я на мгновение обвела глазами библиотеку, и Кларк вразвалочку подошёл ко мне со стопкой
книг.



 

- Я принёс все книги, которые вы хотели.

 

- Спасибо.

 

Когда я сказала "спасибо", Кларк скорчил гримасу, словно услышал ругательство. Это дошло
до того, что я задалась вопросом, было бы его выражение более умиротворённым, если бы я
ругалась. Вздохнув, я потянулась к стопке, лежащей передо мной.

 

"Императорское генеалогическое древо", "Дворянский справочник", "Имперская история",
"Имперское право"…

 

Это материалы, необходимые для того, чтобы адаптироваться и жить здесь. И я всесторонне
развитый человек, когда дело доходит до учёбы.

 

Отныне я была полна решимости запомнить всё, что написано в книге.

 

***

 

Из-за того, что я вчера допоздна просидела в библиотеке, сегодня утром я неважно себя
чувствовала.

 



В моей прошлой жизни я могла не спать всю ночь, но тело Шарлотты до нелепости слабое.

 

- Принцесса, прибыл сэр Уотсон.

 

Пока я одевалась с помощью горничных, протирая заспанные глаза, Марта объявила о
прибытии Джона.

 

- Двадцать четыре часа назад мне и в голову не могло прийти, что я пойду работать в ваш
дворец, госпожа.

 

Джон, которого я снова встретила через день, был одет так опрятно, что я не смогла его
узнать. Его лохматые волосы были аккуратно подстрижены, а грязное лицо было достаточно
чистым, чтобы показать свои истинные черты

 

Джон, высокий, широкоплечий и сложенный как солдат, стоит передо мной с прямой осанкой.

 

- Вы сразу назвали меня “госпожой". И вам не обязательно сохранять передо мной такую
напряжённую позу.

 

Джон пожал плечами и принял более удобную позу.

 

- Как пожелаете. И почему бы вам не говорить неформально? Нет причин официально
разговаривать с вашим непосредственным слугой.



 

Я кивнула головой в ответ на эти разумные слова. Затем я передала записку, которую написала
заранее.

 

- Первое, что ты сделаешь для меня - вот. Когда закончишь читать, сожги её.

 

Джон прочитал записку, нахмурившись. Его зелёные глаза быстро пробежали по буквам, а
затем широко раскрылись.

 

- Вы просите меня собрать информацию о деле о серийном убийстве?

 

- Верно. Жаль, что я не могу ознакомиться с подробными записями по делу.

 

В отличие от обычных убийств, серийные оставляют на месте преступления уникальные следы.
Например, привычки убийцы. И это очень веское доказательство. Для того чтобы установить
его характеристики, запись инцидента является приоритетной.

 

Джон прищурился, глядя на меня.

 

- Вы, должно быть, знали, что я был следователем имперской армии?

 

Вместо ответа я только пожала плечами. Джон слегка кивнул, как будто не возражал против



моего ответа, а затем вышел. Мне нравится, что он не боится и не пресмыкается передо мной.

 

Затем в комнату вбежала молодая горничная.

 

- Его Величество император отдал приказ принцессе Шарлотте принять участие в сегодняшнем
банкете за завтраком.

 

- Я?

 

Я с недоумением посмотрела на горничную.

 

Банкет за завтраком - это когда император раз в неделю завтракает со своими детьми и
беседует с ними.

 

Конечно, это не обычный завтрак. Цель состоит в том, чтобы выяснить, кто из детей
императора обладает необходимыми качествами, чтобы унаследовать трон, при этом
государственные министры сидят вместе и отвечают на вопросы.

 

Естественно, Шарлотта редко присутствовала на банкете за завтраком. Потому что она была
человеком, наиболее далёким от престолонаследия. С тех пор как она была ребёнком, она
избегала учёбы и ничего не знала, а в тот день, когда участвовала, она не смогла справиться со
своим характером и попала в ситуацию, когда уронила свою тарелку или столовые приборы.
Следовательно, она никак не могла быть приглашена на банкет за завтраком.

 



- Почему император вдруг зовёт меня на банкет за завтраком?

 

Марта вскочила, когда я нахмурилась.

 

- Принцесса! Какая прекрасная возможность принять участие в банкете-завтраке! Вы
потратили весь бюджет дворца на то, чтобы нанять сэра Уотсона! Вы должны хорошо
выглядеть перед Его Величеством на банкете, чтобы увеличить бюджет!

 

Переполнявшие Марту сочувствие и чувство ответственности были безошибочно проявлены,
несмотря на ограниченный бюджет дворца.

 

В конце концов, мне пришлось, запыхавшись, бежать в Императорский дворец, ведомой за руку
Мартой, распорядительницей бюджета.

 

***

 

- Ты сегодня снова опоздала, Шарлотта.

 

Когда я, задыхаясь, вошла в банкетный зал, император прищёлкнул языком.

 

- Я только что получила приглашение.

 



Естественно, я придумала отговорку. После небольшого протеста император жестом пригласил
меня занять место за столом, приподняв подбородок. Когда я села на самое дальнее сиденье,
раздался саркастический голос.

 

- Даже если ты получила приглашение год назад, я не ожидал, что ты придёшь вовремя.

 

- Ха-ха, Камилла. Шарлотта ни в чём не виновата. Я уверена, что горничные не читали
приглашения.

 

- Ну, я никогда не видела, чтобы Шарлотта читала. Ты ведь умеешь читать, не так ли?

 

Главными героями "насмешливых голосов" были лица, которые я вчера опознала на
императорском генеалогическом древе.

 

Первый сын императрицы, принц Фредерик, и его младшая сестра, принцесса Камилла - те, кто
ненавидит Шарлотту.

 

Слушая, как на меня мгновенно изливается сарказм, я поняла, почему Шарлотта уронила свою
тарелку на банкете.

 

"Но я не настоящая Шарлотта".

 

Не было никаких причин реагировать на каждое из их слов, которые казались очевидными,
чтобы спровоцировать меня. Чем больше я буду выходить из себя, тем хуже будет моя



репутация.

 

Я улыбнулась двум ухмыляющимся мне людям и ответила сладким, бездушным голосом.

 

- О, правда?

 

То, что я подготовила, было так называемой атакой "О, правда?", которая заставляла
противника терять волю к борьбе.
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